Book I.]

he who has no good deeds for which he mwill
be rercarded in the world to come. (TA, in two
plnees.)_éu"jl also signifies The exterior of

a horse’s hoof. (JK.)— And JGis, (JK,$,K,)
applied. to a woman, (JK, 8,) Impervia cocunti ;

(§,K,TA;) asalso ¥ ,L (Tbn?Abbéd, K.) —
See also u.\‘. And :GLin [used as a subst.]
The sky; because of its smoothness and evenness.
(TA.) —And Tha side of a camel &c. (K.)

J.t—

One says also, q.q- AV <o (K, TA [in the

CK A.-q. AP s*#]) I struck the outer part of
his side. (TA.) — And The interior (Lth, K,
TA) and smooth part (Lth, TA,) of the )ls X,
i. e., of [the upper part of the mtenor of the
mouth, or] what is termed Uls';ll )wl (Lth

TA;) as also ¥ AdiN [the dim. of AR

(Lth, K, TA:) or both signify what appears of
the jl&: and the dim. form is that which is pre-
dominant in this case. (TA.)—— And Te part
of the forehead that is even (JK,K,TA) and
smooth; (TA ;) as also Y. (JK,K,TA.)
One says, ,;,ALQ. .:.a!,\iid. u’\; |,:?.; [They
were dragged along upon the even and smooth
parts of their foreheads). (TA [in which this is
said to be troplcal])_u..)ﬂl "Li,.\d. That
[part] of the horse which is like the u,,.o)s [or

upper part of the nose] of man; (8, K ) the | dev

part where the forehead of the horse meets the
narrow portion of the bone of the nose: AO says
that the ul;\i;h,- in the face of the horse are
(the tro parts] where his forehead meets the bone
qf his nose, on the right and left qf the .h,b.

ing towards the eye; and the Aids s [the
part] botreen the eyes; and some call it the

TL. (TA) =138 Jali ) dy G&T Sy isa
phrase ®mentioned by Ks, as meaning Venly the
most apt, meet, suitable, fit, or proper, thing for
thee to do is such a thing. (TA.)

9.0 -

ddlsne : BEE u,Lb. in four places, in the latter
half of the paragraph

.;i;.;: see :3,.};, in two places, in the former
half of the paragraph. ... Also, applied to an
arrow, Made smooth (S, K, TA) and even.

(TA.) [See also ,_",i;, last signification; and

8.0 2
.

:3,1.-:0 [pass. part. n. of lé. When used as
a subst., signifying A creature, or created thmg,

its pl. is u\i,i..-o] See uld-_i;,i;.; o..\,d
$[An ode that is forged; or] ascribed to a person
not its author. (S,K,*TA.)

éﬁi.;: sce J,{L, first sentence, in five
places. w— Also Made smooth. (TA.) [See also

&i;.; ]—=And Generous in [nature, or] na!ural
dispositions. (Ham p. 561. )_Jf.h JL:..A, in
a verse of Dhu-r-Rummeh, means Created of a
nature fitting for dominion: (§,TA:) and so
.,al-’.:v!)tl [for companions]; as in a verse of

Ibn-Abmar. (TA.)

é.l;.\;.’o Very smooth ; its measure being one
of those that denote intensiveness. (Ham p.358.)

Gl — plie
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> a Persian word, arabicized, ($,) 4 kind
of tree, (S,K,) of the wood of which vessels are
made (TA ) or any [bowl of the kinds called)
Lim and d.-..a or other wvessel, made qf nood
having variegated streaks: (L:) pl. c.u'j.-
(S,K.) The word is mentioned [in the § and K
in art. ; but] in the L and some other lexi-

cons in a separate art., because all the letters of a
word which is not Arabic are regarded as radical.
(MF.)
gevs

1. ')\.., (S, Msb, K.) aor. ,\...n (S, Msb,)
inf. n. ,.\.., (S, Msb,K,) or Né, (Msb,) or
both, (K,) said of a place, (K,) of a place of
alighting or abode, (Msb,) and of a thing, (S,
TA,) I: was, or became, empty, vacant, void,
devoid, destitute, or unoccupied; (K, TA;) had
none, and nothing, in it; (I'A;) asalso ¥ S,
(Mgb K,) and 'u.l...d (X) [u.o Uli.." 3\&
')U.'J!, -Ul, ._,..\..H means The place mas, or
became, devoid, or destitute, of human beings and

water and herbage or pasturage ; withont human
beings &c ] Of a place of alighting or abode, you

say, a.h\ u-o ~& and ¥ s\ [Tt was, or became,
_otd or demtutc, of its occupants]. (Msb.)
And of a vessel, a$ ljn & It mas, or became,
empiy of what was in it. (Mgh.) And 5.:;.\..
,ola.lnﬂ u.s oI became cmpty, m the belly, of
food (PS;) and 4.5 '...A.I signifies the
. (8) And -:—-"" U‘“ ﬂo-, (Msb,) or U"

”’91 and a.o, (X,) inf. n. ,ib He was, or
became, free (Msb,K) from fault, (Msb,) or
from the thing, or affair : (K:) and, accord. to

IAagr, Ya alone signifies ke was, or became, free
from a fault, or the like, of nluch hc was

accused, or suspected. (TA.) And tuL. u‘ S
CK..H inf. n. ;.\s, is said of a woman [as mean-
ing She was, or became, free from any obstacle to
marriage]. (Msb.) Accord. to the K, GKe Y
[lit. His place became vacant] means }he died :
but accord. to IAgr, “hé- alone has this significa-
tion [from the same verb signifying u.é;. ex-
plained below]: and if you add «\Se, you say
u.i;, with teshdeed which see below. (TA.)
You say also, U.Jl A Y and ¥ ul&.l both
signifying the same, (AA, §,TA,) i. q. tp [i.e.
The thing was, or became, vacant, or unoccnpied
Sfor thee: -(sec an ex. of the former verb in a

saying of Tarafeh cited voce ,-. :) and hence, the
thing mas, or became, exclusively for thee].
(TA.) AA cites as an ex. the saying of Maan
Ibn-Ows,
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(O censurer, does their share of death come to the
tribes in common, or is death exclusively for us
alone?]. (S, TA.) See also the paragraph,
below, commencing with M as a word denoting
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exception. — [ Hence,] Y and Y S, 5, K)

said of a man, (TA,) or.the same two verbs fol-
lowed by 4.4;;, said of a man, (Msb,) both
signify the same; (S;) He mwas, or became,
[without any compamon, i.e.] alone, by himself;
(Msb;) or he became (8, [q. v.]) in a vacant
place, in which he was mot pressed against, or
:tractened (X)) And “ Y, (8, Msb K,) and
‘,H (§,K,) and axe, (K ) inf. n. o,.\i- @, Mgb

K) and i (S, K) and olé-, (K, TA,) or i,
(CK,) or the first of these, i. e. o,i‘. is a sxmple
subst., and the second and third are the inf. ns.
(TA;) and & ¥ &), (Lb, K,) and Yo, (s,
K,) and & ¥ Jsiot; (K; [the last omitted in
the CK ,]) He was, or became, alone with him ;
(Msb ;) he mas, or became, in company with him,
or he met him, or had a meeting or an’interview
with him, in a vacant place, or a place unoccu-
pied [by others, i. e., in a private placc] ($,K )
In the saying in the Kur [n 13], U‘" l,l& !}1,
,V,bl,.,, it is said that UH is used in the sense

, [so that the meaning is And when they are
alonc nnth their devils,] as in thnt other saymg ln

the Kur [iii. 45 and 1xi. 14], o U" Lg,\al ua

(CD) A man says to another man, U"' ot Ja=!

.L.Lbl i.e. Be [or come] thou alone with me
(that I may cpeah to thee in pnvnte] (TA.)
And one says, 4.-,).( Y, inf. n. S,.t‘ [but see
what is said of this noun above,] He was, or be-
came, alone with his wife : but [pm?frl‘y spealﬂng’,
accordmrr to the law,] the term 3o [or 3

i...,-..o in this case,] is not used unless it be with
the enjoyment of shali, [lee 8 in art. Jeud,]
and then it has an effect upon the circumstances
of the marriage [by its rendering obligatory the
payment of the dowry, though consummation has
not taken place] if with consummation, the act
is termed J,i., (Msb.) You say also, ',’}Al
J)ol and .J,-Lg Be thou alone in thine affair,
with none to take part with thee in it,; confine
thyself to it exclusively of other things. (TA.
[See also 5.]) And & .;\:ll '._}i..: Keep thou to thine
affair, and be alone in u, with none to take part
with thee thercm (JK.) And {tw] 'u,\.._vl
[app. for -&Jlg] He was, or became, alone in
neeping, with nonc to partacxpata with him m i,
(TA ) [And ,.o‘)U Y : see 5.) Andu.\s Y
,o\akﬂuaq He restricted htmu{f to a portion

. .;l P

nf the food (K.) Temeem say, o OO

,:.1!13 u...U! (JK,* TA) i. e. Such a one fed
upon milk and flesh-meat alone; (JK ;) or such
a one ate not, nor mized, anything with milk and
esh-meat : and Kinéneh and Keys say 'UL‘J
(Lh,JK,* TA) [And it seems to be indicated

in the T that |,,t.. slgmﬁes They selected a she-
- . P
camel for a Z,K,q v.: ori.q. é,l’-.!i.
see 5.] — Y- also ungmﬁes He devoted Iciﬂmf
to religious services or mrcm: [app. in solitude,
or seclusion, or in a o,lé. ; or because one gene-
rally does so in solitude ; or because the doing so
involves abstraction from other affairs]. (TA.

[See also §; and see J...-o])_Andq Y
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